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articles are available. The king of Reemahas appointed a kotwal here to
make supplies to travellers. One sees hills on one side, only at a distance
on the way from Myhar to Amarapatan; there are broken ranges of hills
here and there on the left side. Out of these, two hills deserve notice ; one
appears as if it is a heap of canon balls while the second appears like one
poled tent. I stayed here this night in a shop.
2lst September, 1830
Waking up at 6 in the morning of Tuesday the 21st, and cover-
ing a distance of 6 miles; I reached Palna at 6 hours. Some of my palanquin
bearers, luggage-carriers and peons were affected by the jungle air after cros-
sing Jubbulpur, and contracted malarial fevers as predicted earlier by Captain
Sleeman, with the result some of them had to be carried on dholies. I halted
therefore at a short distance from my previous camp in order to enable them
to join up with me here. A dholi is a small rope cot, to which a pole is tied and
which is then carried by two men. Palanquin bearers here are called
'deemarlu.' Two of these deemarlu can easily carry a dholi along side my
palanquin, keeping pace with it. The road condition is similar to that of
yesterday and convenient. This is a small place. There is water facility.
This place is a gift from the king of Reema to a brahmin of this country. This
is not a halting place, and hence rice and other provisions could be procured
here only with difficulty. I halted here in tents this night.
22nd September, 1830
Waking up at three before day break on Wednesday the 22nd and
covering a distance of 12 miles I entered the capital town of the king of
Reema (Places on the way are 15 : Vumari, Reema).
The road condition is similar to that of yesterday. The river Thamasa
has again to be crossed in front of Reema, This river is said to be a
branch of the river Ganges. Reema is a big town. The king stays
within the fort. There are bazar streets outside the fort. There are
gardens and ponds outside the town. This is a well urbanised area where
all provisions are available. One seer of tamarind only was available here
with great difficulty. My retinue from our area complain that they are
getting sick because of the non-availability and non-consumption of tamarind
and red chillies. Gogukura, the leaves of tamarind and tender tamarind
fruit alone are available here for use by them instead of tamarind. Pilgrims
who come in future on pilgrimage with escorts should not get inconvenienced
like me but carry with them at least two months requirements of tamarind,
dried red chillies, pepper and mustard frornNagplr itself. The measure of
distance of a 'Konda Kosu' or a hill kos being equivalent to 6 miles, by me
earlier is to be followed only upto Narmada river. Some people are using
this 'Konda Kosu' upto. Nagpur.